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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 

a aplicării de către Malta a acquis-ului Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen, 

adoptată de Consiliu cu ocazia reuniunii sale desfășurate la 17 iunie 2022. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a aplicării de către 

Malta a acquis-ului Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15 

alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În perioada 27 septembrie - 1 octombrie 2021, Malta a făcut obiectul unei evaluări Schengen 

în domeniul Sistemului de informații Schengen. În urma evaluării s-a adoptat, prin Decizia 

de punere în aplicare a Comisiei C(2022) 820, un raport privind constatările și analizele, în 

care sunt enumerate bunele practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

(2) Echipa de la fața locului a apreciat eforturile depuse de Malta pentru a stabili proceduri 

privind verificarea datelor API în SIS și posibilitatea ca biroul SIRENE să monitorizeze în 

timp real rezultatele pozitive. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Ar trebui formulate recomandări cu privire la acțiunile de remediere care trebuie întreprinse 

de Malta pentru a aborda deficiențele identificate în cadrul evaluării. Având în vedere 

importanța respectării acquis-ului Schengen, ar trebui să se acorde prioritate punerii în 

aplicare a recomandărilor 1-9. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor naționale 

ale statelor membre. În temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

nr. 1053/2013, Malta ar trebui să întocmească, în termen de trei luni de la adoptarea deciziei, 

un plan de acțiune ce vizează remedierea deficiențelor identificate în raportul de evaluare și 

să îl transmită Comisiei și Consiliului, 

RECOMANDĂ: 

Maltei 

1. să se asigure că aplicația de control la frontieră PISCES include un sistem de criptare; 

2. să se asigure că utilizatorii finali dispun de funcționalitatea de căutare a amprentelor 

digitale a Sistemului de informații Schengen – SIS AFIS (Sistemul automat de identificare 

a amprentelor digitale), astfel încât aceștia să poată identifica persoanele a căror identitate 

nu poate fi stabilită prin alte mijloace, în conformitate cu articolul 22 alineatul (3) din 

Decizia 2007/533/JAI a Consiliului; 

3. să se asigure că biroul SIRENE este informat cu privire la obligația statului membru 

emitent de a informa Europolul cu privire la orice rezultat pozitiv legat de semnalări 

referitoare la infracțiuni de terorism, în conformitate cu articolul 27a alineatul (8) din 

Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 și cu articolul 41 alineatul (8) din Decizia 2007/533/JAI 

a Consiliului; 

4. să instituie și să transmită autorităților care introduc semnalări o procedură clară pentru a 

stabili competențele legate de includerea unor date biometrice în semnalări, în conformitate 

cu articolul 20 coroborat cu articolul 23 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 

și cu Decizia 2007/533/JAI a Consiliului; 
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5. să se asigure că serviciilor de imigrație li se acordă drepturi de utilizator în aplicația Lista 

națională de excludere (National Stop List – NSL), pentru a indica tipul de infracțiune, 

astfel încât acestea să (fie în măsură să) includă aceste date atunci când introduc semnalări 

emise în temeiul articolului 24 în SIS prin intermediul NSL; 

6. să îmbunătățească modul în care sunt afișate informațiile în aplicația poliției naționale, prin 

punerea la dispoziție a tuturor pseudonimelor existente pentru identitatea principală și în 

cazurile de uzurpare a identității, pentru a se distinge în mod clar victima de autorul 

infracțiunii, în special prin afișarea datelor privind identitatea principală (autorul 

infracțiunii); 

7. să se asigure că SIS este consultat în mod sistematic de către utilizatorii finali din cadrul 

poliției, în conformitate cu articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 și 

cu Decizia 2007/533/JAI a Consiliului; 

8. să se asigure că forțele de poliție malteze au un acces deplin și direct la SIS prin 

intermediul dispozitivelor mobile pe care le utilizează; 

9. să se asigure că aplicația de control la frontieră PISCES afișează conexiunile, fotografiile, 

categoriile de identitate și disponibilitatea mandatului european de arestare și a 

amprentelor digitale; 

10. să se asigure că biroul N.SIS dispune de un număr adecvat de angajați; 

11. să se asigure că sistemul de control al accesului la infrastructura centrului de date de 

rezervă (cititorul de amprente digitale) este operațional; 

12. să se asigure că toate posturile de lucru sunt echipate cu un sistem de operare actualizat, 

care dispune de asistență din partea producătorului; 

13. să încheie un acord actualizat și pe termen lung la nivelul serviciilor, pentru a asigura 

continuitatea activității biroului N.SIS; 

14. să asigure integrarea efectivă a sistemelor naționale la nivelul SIRENE și să 

îmbunătățească automatizarea sistemului de gestionare a cazurilor din cadrul SIRENE; 
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15. să îmbunătățească utilizarea controalelor discrete și specifice și să actualizeze procedurile 

de introducere a acestor tipuri de semnalări; 

16. să îmbunătățească modul în care sunt afișate informațiile, introducând semnalări pentru 

controalele discrete; 

17. să promoveze în continuare informarea și sensibilizarea autorităților vamale pentru a se 

asigura că se efectuează în mod sistematic verificări în SIS; 

18. să se asigure că autoritățile care eliberează vize au un acces deplin la datele incluse în 

semnalările SIS; 

19. să se asigure că în portul maritim există posibilitatea de a efectua căutări automate sau 

căutări pe loturi în cadrul listelor de pasageri; 

20. să îmbunătățească actualul instrument de transliterare disponibil în cadrul sistemului 

național de poliție, pentru a include transcrierea caracterelor grecești; 

21. să îmbunătățească modul în care sunt afișate informațiile în sistemul național de poliție, 

evidențiind marcajele de avertizare pentru obiecte, rezultatele pozitive privind semnalările 

în vederea efectuării unui control discret și specific atunci când este necesară o acțiune 

imediată și conexiunile dintre semnalările SIS și indicând totodată în mod clar numărul de 

telefon al biroului SIRENE care trebuie contactat. Să îmbunătățească ușurința de utilizare a 

funcționalității de căutare în mai multe categorii în cazul semnalărilor privind obiecte, 

precum și prioritizarea afișării semnalărilor SIS; 

22. să îmbunătățească aplicația de control la frontieră PISCES pentru a se asigura că măsurile 

imediate și marcajele de avertizare sunt evidențiate, că se afișează numărul de contact al 

biroului SIRENE și că măsurile care trebuie luate în cazul semnalărilor marcate sunt clare. 

Să îmbunătățească opțiunile de căutare, ținând seama de cerințele minime în materie de 

date pe care semnalările SIS trebuie să le respecte, și să asigure prioritizarea afișării 

semnalărilor SIS; să se asigure că, în cabinele de aeroport și secțiile de poliție, ecranele 

care afișează semnalările SIS nu sunt vizibile din exterior; 
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23. să se asigure că aplicația SIS II afișează în mod clar rezultatele pozitive și că toate 

informațiile necesare sunt imediat disponibile pe primul ecran. Să se asigure că acțiunea 

alternativă care trebuie întreprinsă în cazul unui rezultat pozitiv privind semnalările 

marcate este clară; 

24. să asigure o formare specifică pentru personalul SIRENE, precum și o formare specializată 

pentru utilizatorii finali cu privire la procedurile legate de SIS, în special o formare cu 

privire la utilizarea aplicațiilor pentru efectuarea de căutări în SIS destinată polițiștilor și 

funcționarilor vamali. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 

 

_________________ 
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